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Instructions for P2,
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Hereby, GL GRUP-2015 LTD declares that this equipment is 
in compliance with the UK relevant statutory requirements.







Um auf die
Videoanleitung für P2
zuzugreifen, scannen
Sie bitte:
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Pour accéder aux
instructions vidéo pour
P2, veuillez scanner:
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Per accedere alle
istruzioni video per P2,
scansionare:
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Para acceder a las
instrucciones en video
para P2, escanee:



















Om toegang te krijgen
tot de video-
instructies voor P2,
scant u:
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Aby uzyskać dostęp do
instrukcji wideo dla P2,
zeskanuj
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Rechargeable Polymer Li-ion Battery; 3.7V , 400mAh, 1.68Wh
Approx. Weight: 8.73g

EN*The battery should be replaced by quali�ed service sta� only. For all other batteries, please review 
the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the battery over to the 
appropriate collection point for the recycling of waste batteries. DE*Der Batteriewechsel darf nur von 
quali�ziertem Servicepersonal durchgeführt werden. Für alle anderen Batterien lesen Sie bitte den 
Abschnitt zum sicheren Entfernen der Batterie aus dem Produkt. Geben Sie die Batterie bei einer 
entsprechenden Sammelstelle für Altbatterien ab. FR*Le remplacement de la batterie doit être e�ectué 
uniquement par un technicien quali�é. Pour toutes les autres batteries, veuillez consulter la section 
expliquant comment retirer la batterie du produit en toute sécurité. Déposez la batterie au point de 
collecte approprié pour le recyclage des batteries usagées. ES*La batería solo debe ser reemplazada por 
personal de servicio técnico cuali�cado. Para el resto de baterías, consulte la sección sobre cómo retirar 
la batería del producto de forma segura. Entregue la batería en el punto de recogida correspondiente 
para el reciclaje de baterías usadas.IT*La batteria deve essere sostituita solo da personale di assistenza 
quali�cato. Per tutte le altre batterie, consultare la sezione su come rimuoverle in sicurezza dal 
prodotto. Consegnare la batteria al punto di raccolta appropriato per il riciclaggio delle batterie 
esauste.NL*De batterij mag alleen worden vervangen door gekwali�ceerd servicepersoneel. Raadpleeg 
voor alle andere batterijen het gedeelte over het veilig verwijderen van de batterij uit het product. 
Lever de batterij in bij het juiste inzamelpunt voor de recycling van afgedankte batterijen.SV*Batteriet 
bör endast bytas ut av kvali�cerad servicepersonal. För alla andra batterier, vänligen läs avsnittet om 
hur du tar bort batteriet från produkten på ett säkert sätt. Lämna batteriet till lämplig insamlingsplats 
för återvinning av förbrukade batterier.PL*Baterię powinien wymieniać wyłącznie wykwali�kowany 
personel serwisowy. W przypadku wszystkich innych baterii zapoznaj się z sekcją dotyczącą 
bezpiecznego wyjmowania baterii z produktu. Przekaż baterię do odpowiedniego punktu zbiórki w 
celu recyklingu zużytych baterii. CZ *Baterii by měl vyměňovat pouze kvali�kovaný servisní personál. U 
všech ostatních baterií si prosím přečtěte část o bezpečném vyjmutí baterie z produktu. Baterii 
odevzdejte na příslušném sběrném místě pro recyklaci použitých baterií.RO**Bateria trebuie înlocuită 
doar de către personal de service cali�cat. Pentru toate celelalte baterii, vă rugăm să consultați 
secțiunea despre cum să scoateți bateria din produs în siguranță. Predați bateria la punctul de colectare 
corespunzător pentru reciclarea bateriilor uzate.
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 • During use | Während der Nutzung |  Pendant l'utilisation | Durante el uso | Durante l'uso |  Under 
användning |  Tijdens gebruik |  Podczas użytkowania |  Under brug |  Käytön aikana |  Under bruk | • În 
timpul utilizării | • Használat közben | По време на употреба |  Během používání | • Під час 
використання • Κατά τη χρήση
Max: 40°C | 104°F

 • Storage | Lagerung | Stockage | Almacenamiento | Magazzinaggio | Opslag | Lagring | Składowanie | 
Skladování | Зберігання| Oppbevaring | Säilytys |  Съхранение | Αποθήκευση | • Depozitare | • Tárolás | 
-20°C - 45°C (-4 - 113°F)

 • Transportation | Transport | Transporte | Trasporti | Vervoer | Přeprava | Doprava | Транспорт | Szállítás 
| Kuljetus | 
5-35°C (41-94°F)

High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, 
storage or transportation:



ENG: The power delivered by the charger must be between min 0,05 Watts required 
by the radio equipment, and max 2 Watts in order to achieve the maximum charging 
speed.

DE: Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von 0,05 Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von 2 Watt reichen

FR: La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, 0,05 Watts 
requis par l’équipement radioélectrique et, au maximum, 2 Watts pour atteindre la 
vitesse de chargement maximale.

IT : La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 0,05 watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max 2 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

ES: La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de 0,05 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de 2 vatios a fin de alcanzar 
la máxima velocidad de carga.

NL: Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 0,05 watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal 2 watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken

SV: Den effekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst 0,05 watt och 
maximalt 2 watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta laddningshas-
tighet.

RO : Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între min 0,05 Watt necesar 
echipamentului radio și max 2 Watt pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

BG: Мощността, доставяна от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 0,05 W, 
изисквани от радиооборудването, и максимум 2 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане.

PL: Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w przedziale od min. 0,05 W 
wymaganego przez sprzęt radiowy do maks. 2 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.

GR: Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ 0,05 Watt που απαιτείται από 
τον ραδιοεξοπλισμό και μέγιστο 2 Watt προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.

HU: A töltő által leadott teljesítménynek minimum 0,05 Watt és maximum 2 Watt között 
kell lennie a rádióberendezés által igényelt maxi


